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VAROVÁNÍ
• VAROVÁNÍ - NEBEZPEČÍ POŽÁRU:
 Minimální vzdálenost od osvětlených předmětů 0,1 m
• Vždy dodržujte platné právní předpisy pro práci s elektrickými zařízeními, abyste snížili riziko nehod.
• Síťový kabel chraňte před olejem, teplem a ostrými hranami.
• Nedívejte se přímo do světelného paprsku, protože by došlo k oslnění.
• Svítidlo nepoužívejte v blízkosti otevřeného ohně.
• Světelný zdroj této lampy není vyměnitelný. Po skončení životnosti světelného zdroje je nutné vyměnit   
 celou lampu

POKYNY PRO NABÍJENÍ A TIPY PRO BATERII
• Svítilnu nabíjejte pouze v interiéru při teplotě 5 °C až 40 °C.
• Před prvním použitím lampy musí být baterie plně nabita.
• Během nabíjení svítí červené indikátory nabíjení s nejvyšším blikáním.
• Pokud teplota neumožňuje nabíjení, nejvyšší indikátor nabíjení nebliká.
• Při plném nabití budou všechny červené indikátory nabíjení svítit trvale.
• Vždy vyměňte baterii za originální baterii.
• Nenechávejte baterii delší dobu bez nabíjení.
• Hluboké vybití hrozí poškozením baterie.

POUŽÍVÁNÍ
• Chcete-li svítilnu zapnout nebo vypnout, stiskněte tlačítko napájení (A).
• Stisknutím tlačítka OPTILight (B) zapnete svítilnu v režimu OPTILight nebo přepnete režim.

Rozsvítí se indikátor OPTILight.
• Chcete-li zvýšit nebo snížit jas, stiskněte tlačítka (C / D).
• Po změně úrovně jasu se nová hodnota uloží a lampa se při příštím zapnutí stisknutím tlačítka napájení   
 (A) spustí na této úrovni.
• Pokud zbývá méně než 20 minut, lampa každé 2 minuty 3krát zabliká a bliká indikátor 1 hodiny.
• Pokud je teplota lampy příliš vysoká nebo nízká, lampa se vypne a všechny indikátory baterie 10krát   
 bliknou.

O radu ohledně recyklace požádejte místní úřad nebo prodejce.
 
- Před rozbitím přístroje je nutné z něj vyjmout baterii.
- Po vyjmutí baterie musí být zařízení odpojeno od elektrické sítě.
- Baterii zlikvidujte bezpečně.

0.1 m

Spare parts 
available

Keep the 
light you love. NÁHRADNÍ DÍLY

Díky pohodlnému přístupu k náhradním dílům můžete prodloužit životnost svého výrobku a zajistit 
jeho dlouhodobou funkčnost.
Dostupné náhradní díly najdete na stránkách scangrip.com.
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FIGYELMEZTETÉS
• FIGYELMEZTETÉS - TŰZVESZÉLY:
 Minimális távolság a megvilágított tárgyaktól 0,1 m
• A balesetveszély csökkentése érdekében mindig tartsa be az elektromos berendezésekkel való munka  
 végzésre vonatkozó hatályos jogszabályokat.
• Védje a hálózati kábelt az olajtól, hőtől és éles szélektől.
• Kerülje, hogy közvetlenül a fénysugárba nézzen, mert ez káprázást eredményez.
• Ne használja a lámpát nyílt láng közelében.
• A lámpa fényforrása nem cserélhető. Amikor a fényforrás eléri élettartama végét, az egész lámpát ki   
 kell cserélni.

TÖLTÉSI UTASÍTÁS ÉS AZ AKKUMULÁTORRA VONATKOZÓ TIPPEK
• Csak beltérben, 5 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten töltse fel a lámpát.
• A lámpa első használata előtt az akkumulátort teljesen fel kell tölteni.
• A töltés során a piros töltésjelzők a legmagasabb villogással világítanak.
• A legmagasabb töltésjelző nem villog, ha a hőmérséklet nem teszi lehetővé a töltést.
• A piros töltésjelzők mindegyike folyamatosan világít, ha teljesen feltöltött.
• Az akkumulátort mindig eredeti akkumulátorral cserélje ki.
• Ne hagyja az akkumulátort hosszabb ideig töltés nélkül.
• A mélykisülés az akkumulátor károsodását kockáztatja.

HASZNÁLAT
• A lámpa be- vagy kikapcsolásához nyomja meg a bekapcsoló gombot (A).
• Nyomja meg az OPTILight gombot (B) a lámpa OPTILight üzemmódban történő bekapcsolásához vagy   
 az üzemmód váltásához.

• A fényerő növeléséhez vagy csökkentéséhez nyomja meg a gombokat (C / D).
• A fényerőszint megváltoztatásakor az új érték elmentésre kerül, és a lámpa a következő bekapcsoláskor  
 a bekapcsológomb (A) megnyomásával ezen a szinten indul el.
• Ha a hátralévő órák száma 20 perc alá csökken, a lámpa 2 percenként 3-szor villan fel, és az 1 órás   
 
• Ha a lámpa hőmérséklete túl magas vagy alacsony, a lámpa kikapcsol, és az összes akkumulátorjelző   
 10-szer villog.

Az eldobott elektromos termékeket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni.  Kérjük, használja az újra-
hasznosító létesítményeket.
Az újrahasznosítással kapcsolatban kérjen tanácsot a helyi hatóságtól vagy a kiskereskedőtől.
 
- Az akkumulátort szétbontás előtt ki kell venni a készülékből.
- Az akkumulátor eltávolításakor a készüléket le kell választani a hálózatról
- Kérjük, hogy az akkumulátort biztonságosan ártalmatlanítsa.
 

0.1 m

Spare parts 
available

Keep the 
light you love. PÓTALKATRÉSZEK

A pótalkatrészekhez való kényelmes hozzáféréssel meghosszabbíthatja terméke élettartamát, és 
biztosíthatja a hosszú távú működést.
A rendelkezésre álló pótalkatrészeket a scangrip.com oldalon találja.
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BG
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - ОПАСНОСТ ОТ ПОЖАР:
 Минимално разстояние от осветени предмети 0,1 м
• Винаги спазвайте приложимото законодателство за работа с електрическо оборудване,   
 за да намалите риска от злополуки.
• Предпазвайте захранващия кабел от масла, топлина и остри ръбове.
• Избягвайте да гледате директно в светлинния сноп, тъй като това ще доведе до   
 заслепяване.
• Не използвайте лампата в близост до открит пламък.
• Източникът на светлина на тази лампа не може да се заменя. Когато светлинният   
 източник достигне края на живота си, цялата лампа трябва да се смени.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ЗАРЕЖДАНЕ И СЪВЕТИ ЗА БАТЕРИЯТА
• Зареждайте лампата само на закрито при температура от 5 °C до 40 °C.
• Преди да използвате лампата за първи път, батерията трябва да е напълно заредена.
• По време на зареждането червените индикатори за зареждане светят с най-високата   
 мигаща степен.
• Най-високият индикатор за зареждане няма да мига, ако температурата не позволява   
 зареждане.
• При пълно зареждане всички червени индикатори за зареждане ще светят постоянно.
• Винаги заменяйте батерията с оригинална батерия.
• Не оставяйте батерията без заряд за продължителен период от време.
• Дълбокото разреждане крие риск от повреждане на батерията

ИЗПОЛЗВАЙТЕ
• За да включите или изключите лампата, натиснете бутона за захранване (A).
• Натиснете бутона OPTILight (B), за да включите лампата в режим OPTILight или да   
 превключите режима

Индикаторът OPTILight ще се включи.
• За да увеличите или намалите яркостта, натиснете бутоните (C / D).
• Когато нивото на яркост се промени, новата стойност се запаметява и лампата ще   
 започне да работи с това ниво при следващото си включване чрез натискане на бутона за  
 захранване (A).
• Когато оставащите часове са под 20 минути, лампата ще мига 3 пъти на всеки 2 минути и  
 индикаторът за 1 час ще мига.
• Ако температурата на лампата е твърде висока или ниска, лампата ще се изключи и   
 всички индикатори на батерията ще мигат 10 пъти.

Изхвърлените електрически продукти не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци.  Моля, 
използвайте съоръженията за рециклиране.
Попитайте местните власти или търговеца на дребно за съвет относно рециклирането.
 
- Батерията трябва да се извади от устройството, преди то да бъде разглобено.
- Устройството трябва да бъде изключено от електрическата мрежа, когато батерията е извадена.
- Моля, изхвърляйте батерията по безопасен начин.

0.1 m

Spare parts 
available

Keep the 
light you love. РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ

С удобен достъп до резервни части можете да удължите живота на своя продукт и 
да осигурите дълготрайна функционалност.
Намерете наличните резервни части на scangrip.com.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ 
• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ - ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΆΣ:
 Ελάχιστη απόσταση από αναμμένα αντικείμενα 0,1 m
• Να τηρείτε πάντα την ισχύουσα νομοθεσία για την εργασία με ηλεκτρικό εξοπλισμό για να   
 μειώσετε τον κίνδυνο ατυχημάτων.
• Προστατεύετε το καλώδιο δικτύου από το λάδι, τη θερμότητα και τις αιχμηρές άκρες.
• Αποφεύγετε να κοιτάτε απευθείας μέσα στη δέσμη φωτός, καθώς αυτό θα έχει ως αποτέλεσμα  
 την τύφλωση.
• Μην χρησιμοποιείτε τη λάμπα κοντά σε γυμνή φλόγα.
• Η πηγή φωτός αυτής της λάμπας δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Όταν η πηγή φωτός φτάσει   
 στο τέλος της ζωής της, πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρη η λάμπα.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΦΌΡΤΙΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΊΑ
• Φορτίζετε τη λυχνία μόνο σε εσωτερικούς χώρους στους 5 °C έως 40 °C.
•  Πριν χρησιμοποιήσετε τη λάμπα για πρώτη φορά, η μπαταρία πρέπει να είναι πλήρως   
 φορτισμένη.
• Οι κόκκινες ενδείξεις φόρτισης ανάβουν με την υψηλότερη να αναβοσβήνει κατά τη διάρκεια  
 της φόρτισης.
• Η υψηλότερη ένδειξη φόρτισης δεν αναβοσβήνει εάν η θερμοκρασία δεν επιτρέπει τη   
 φόρτιση.
• Οι κόκκινες ενδείξεις φόρτισης θα είναι όλες συνεχώς αναμμένες όταν είναι πλήρως   
 φορτισμένη.
• Να αντικαθιστάτε πάντα την μπαταρία με μια αυθεντική μπαταρία.
• Μην αφήνετε την μπαταρία χωρίς φόρτιση για παρατεταμένο χρονικό διάστημα.
• Η βαθιά εκφόρτιση ενέχει τον κίνδυνο να καταστραφεί η μπαταρία.

ΧΡΗΣΗ
• Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λυχνία, πατήστε το κουμπί λειτουργίας (A).
• Πατήστε το κουμπί OPTILight (B) για να ενεργοποιήσετε τη λυχνία στο OPTILight ή να   

αλλάξετε τη λειτουργία
Η ένδειξη OPTILight θα ανάψει.

• Για να αυξήσετε ή να μειώσετε τη φωτεινότητα, πιέστε τα κουμπιά (C / D).
• Όταν αλλάζει το επίπεδο φωτεινότητας, η νέα τιμή αποθηκεύεται και ο λαμπτήρας θα   
 ξεκινήσει σε αυτό το επίπεδο την επόμενη φορά που θα ενεργοποιηθεί πατώντας το κουμπί   
 λειτουργίας (A).
• Όταν οι ώρες που απομένουν είναι λιγότερες από 20 λεπτά, η λυχνία θα αναβοσβήνει 3 φορές  
 κάθε 2 λεπτά και η ένδειξη 1 ώρας θα αναβοσβήνει.
• Εάν η θερμοκρασία της λάμπας είναι πολύ υψηλή ή χαμηλή, η λάμπα θα σβήσει και θα   
 αναβοσβήσουν όλες οι ενδείξεις της μπαταρίας 10 φορές.

Τα απορριπτόμενα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα.  
Παρακαλείστε να χρησιμοποιείτε τις εγκαταστάσεις ανακύκλωσης.
Ζητήστε συμβουλές σχετικά με την ανακύκλωση από τις τοπικές αρχές ή τον έμπορο λιανικής πώλησης.
 
- Η μπαταρία πρέπει να αφαιρείται από τη συσκευή πριν από τη διάλυσή της.
- Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται από το ηλεκτρικό δίκτυο όταν αφαιρείται η μπαταρία.
- Παρακαλούμε να απορρίψετε την μπαταρία με ασφάλεια.

0.1 m

Spare parts 
available

Keep the 
light you love. ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ

Με εύκολη πρόσβαση σε ανταλλακτικά, μπορείτε να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής του 
προϊόντος σας και να εξασφαλίσετε μακροχρόνια λειτουργικότητα.
Βρείτε τα διαθέσιμα ανταλλακτικά στο scangrip.com.
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UPOZORENJE 
• UPOZORENJE- OPASNOST OD POŽARA:
 Minimalna udaljenost od osvetljenih objekata 0,1 
• Uvek poštujte važeće zakonodavstvo za rad sa električnom opremom kako biste smanjili rizik od   
 nezgoda.
• Zaštitite mrežni kabl od ulja, toplote i oštrih ivica.
• Izbegavajte da gledate direktno u snop svetlosti, jer će to rezultirati zaslepljivanjem.
• Ne koristite lampu u blizini otvorenog plamena.
•   
 zameniti cela lampa.

• Lampu punite samo u zatvorenom prostoru na temperaturi od 5 °C do 40 °C.
• 
• Crveni indikatori punjenja svetle sa najvišim treperenjem tokom punjenja.
• Indikator najvišeg punjenja neće treperiti ako temperatura ne dozvoljava punjenje.
• Crveni indikatori punjenja će stalno biti uključeni kada se potpuno napune.
• 
• 
• 

UPOTREBA
• Da biste uključili ili isključili lampu, pritisnite taster za uključivanje (A).
• Pritisnite taster OPTILight (B) da biste uključili lampu u OPTILight-u ili prebacite režim

Indikator OPTILight će se uključiti.
• Da biste povećali ili smanjili osvetljenost, pritisnite tastere (C / D).
• Kada se nivo osvetljenosti promeni, nova vrednost se čuva i lampica će se pokrenuti na tom nivou   
 sledeći put kada se uključi pritiskom na dugme za uključivanje (A).
• Kada je preostalo manje od 20 minutwa, lampica će treperiti 3 puta svaka 2 minuta i indikator od 1 sata  
 će treperiti.
•   
 zatreperiti 10 puta.

Odbačeni električni proizvodi ne smeju se odlagati zajedno sa kućnim otpadom Koristite postrojenja za reciklažu. 
Obratite se lokalnim vlastima ili prodavcu za savet o recikliranju.

0.1 m

Spare parts 
available

Keep the 
light you love. REZERVNI DELOVI

Uz praktičan pristup rezervnim delovima, možete produžiti vek trajanja vašeg proizvoda i 
obezbediti dugotrajnu funkcionalnost.
Pronađite dostupne rezervne delove na scangrip.com.
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VÝSTRAHA 
• VÝSTRAHA - NEBEZPEČENSTVO POŽIARU:
 Minimálna vzdialenosť od osvetlených predmetov 0,1 m
• Vždy dodržiavajte platné právne predpisy pre prácu s elektrickými zariadeniami, aby ste znížili riziko   
 úrazu.
• Sieťový kábel chráňte pred olejom, teplom a ostrými hranami.
• Vyhnite sa priamemu pohľadu do svetelného lúča, pretože to spôsobuje oslnenie.
• Svietidlo nepoužívajte v blízkosti otvoreného ohňa.
• Svetelný zdroj tejto lampy nie je možné vymeniť. Po skončení životnosti svetelného zdroja sa musí   
 vymeniť celé svietidlo.

NÁVOD NA NABÍJANIE A TIPY NA BATÉRIU
• Svietidlo nabíjajte len v interiéri pri teplote 5 °C až 40 °C.
• Pred prvým použitím svietidla musí byť batéria úplne nabitá.
• Počas nabíjania sa rozsvietia červené indikátory nabíjania s najvyšším blikaním.
• Ak teplota neumožňuje nabíjanie, najvyšší indikátor nabíjania nebliká.
• Po úplnom nabití budú všetky červené indikátory nabíjania svietiť stále.
• Batériu vždy vymeňte za originálnu batériu.
• Nenechávajte batériu dlhší čas bez nabíjania.
• Hlboké vybitie predstavuje riziko poškodenia batérie.

POUŽÍVANIE
• Ak chcete svietidlo zapnúť alebo vypnúť, stlačte tlačidlo napájania (A).
• Stlačením tlačidla OPTILight (B) zapnete svietidlo v režime OPTILight alebo prepnete režim

Rozsvieti sa indikátor OPTILight.
• Ak chcete zvýšiť alebo znížiť jas, stlačte tlačidlá (C / D).
• Po zmene úrovne jasu sa nová hodnota uloží a lampa sa pri ďalšom zapnutí stlačením tlačidla napájania  
 (A) spustí na tejto úrovni.
• Keď zostáva menej ako 20 minút, lampa bude každé 2 minúty 3-krát blikať a indikátor 1 hodiny bude   
 blikať.
• Ak je teplota lampy príliš vysoká alebo nízka, lampa sa vypne a 10-krát zabliká všetkými indikátormi   
 batérie.

Vyradené elektrické výrobky sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom.  Využívajte recyklačné zariadenia.
O radu ohľadom recyklácie požiadajte miestny úrad alebo predajcu.
 
- Batéria sa musí zo zariadenia vybrať pred jeho rozbitím.
- Po vybratí batérie musí byť zariadenie odpojené od elektrickej siete.
- Batériu zlikvidujte bezpečne.

0.1 m

Spare parts 
available

Keep the 
light you love. NÁHRADNÉ DIELY

Vďaka pohodlnému prístupu k náhradným dielom môžete predĺžiť životnosť svojho výrobku a 
zabezpečiť jeho dlhodobú funkčnosť. Dostupné náhradné diely nájdete na stránke scangrip.com.
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OPOZORILO
• OPOZORILO - NEVARNOST POŽARA:
 Najmanjša oddaljenost od osvetljenih predmetov 0,1 m
• Vedno upoštevajte veljavno zakonodajo za delo z električno opremo, da zmanjšate tveganje za nesreče.
• Omrežni kabel zaščitite pred oljem, vročino in ostrimi robovi.
• Ne glejte neposredno v snop svetlobe, saj bo to povzročilo zaslepitev.
• Svetilke ne uporabljajte v bližini odprtega ognja.
• Svetlobnega vira te svetilke ni mogoče zamenjati. Ko se življenjska doba svetlobnega vira izteče, je   
 treba zamenjati celotno svetilko.

• Svetilko polnite samo v zaprtih prostorih pri temperaturi od 5 °C do 40 °C.
• 
• Med polnjenjem se prižgejo rdeči indikatorji polnjenja z najvišjim utripanjem.
• Najvišji indikator polnjenja ne bo utripal, če temperatura ne omogoča polnjenja.
• 
• 
• 
• 

UPORABA
• Če želite svetilko vklopiti ali izklopiti, pritisnite gumb za vklop (A).
• Za vklop svetilke v načinu OPTILight ali za preklop načina pritisnite gumb OPTILight (B).

Prižge se indikator OPTILight.
• Če želite povečati ali zmanjšati svetlost, pritisnite gumbe (C / D).
• Ko spremenite raven svetlosti, se nova vrednost shrani in svetilka se bo pri naslednji vključitvi s   
 pritiskom na gumb za vklop (A) začela pri tej ravni.
• Ko je preostalih ur manj kot 20 minut, bo svetilka vsake 2 minuti trikrat utripnila, indikator 1 ure pa bo   
 utripal.
•  
 10-krat utripnili.

Zavrženih električnih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.  Uporabite naprave za recikliranje.
Za nasvete o recikliranju se obrnite na lokalno oblast ali prodajalca.
 

0.1 m

Spare parts 
available

Keep the 
light you love. REZERVNI DELI

S priročnim dostopom do nadomestnih delov lahko podaljšate življenjsko dobo svojega izdelka in 
zagotovite dolgotrajno delovanje.
Rezervne dele, ki so na voljo, poiščite na spletni strani scangrip.com.
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ĮSPĖJIMAS 
• ĮSPĖJIMAS - GAISRO PAVOJUS:
 Mažiausias atstumas iki apšviestų objektų 0,1 m
• Kad sumažintumėte nelaimingų atsitikimų riziką, visada laikykitės galiojančių teisės aktų, reglamentuo 
 jančių darbą su elektros įranga.
• Saugokite tinklo kabelį nuo alyvos, karščio ir aštrių briaunų.
• Venkite žiūrėti tiesiai į šviesos spindulį, nes tai gali sukelti akinimą.
• Nenaudokite lempos šalia atviros liepsnos.
• Šios lempos šviesos šaltinis nekeičiamas. Pasibaigus šviesos šaltinio eksploatavimo laikui, reikia   
 pakeisti visą lempą.

• Šviestuvą įkraukite tik patalpoje nuo 5 °C iki 40 °C temperatūroje.
• Prieš naudojant lempą pirmą kartą, akumuliatorius turi būti visiškai įkrautas.
• Įkrovimo metu šviečia raudoni įkrovimo indikatoriai, mirksėdami didžiausiu mirksniu.
• Didžiausias įkrovimo indikatorius nemirksi, jei temperatūra neleidžia įkrauti.
• Kai akumuliatorius visiškai įkrautas, visi raudoni įkrovimo indikatoriai nuolat šviečia.
• Visada pakeiskite akumuliatorių originaliu akumuliatoriumi.
• Nepalikite akumuliatoriaus neįkrauto ilgesnį laiką.
• Dėl gilaus iškrovimo kyla pavojus sugadinti akumuliatorių.

NAUDOJIMAS
• Norėdami įjungti arba išjungti lempą, paspauskite maitinimo mygtuką (A).
• Paspauskite OPTILight mygtuką (B), kad įjungtumėte OPTILight lemputę arba perjungtumėte režimą

Įsižiebs OPTILight indikatorius.
• Norėdami padidinti arba sumažinti ryškumą, spauskite mygtukus (C / D).
• Pakeitus ryškumo lygį, naujoji vertė išsaugoma, ir lempa pradės veikti tuo lygiu, kai kitą kartą bus   
 įjungta paspaudus maitinimo mygtuką (A).
• Kai likusių valandų skaičius yra mažesnis nei 20 minučių, lempa mirksės 3 kartus kas 2 minutes ir   
 mirksės 1 valandos indikatorius.
•   
 akumuliatoriaus indikatoriai.

Išmestų elektros gaminių negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis.  Naudokitės perdirbimo įrenginiais.

 

- Išėmus akumuliatorių, prietaisas turi būti atjungtas nuo elektros tinklo.
- Saugiai išmeskite akumuliatorių.

0.1 m

Spare parts 
available

Keep the 
light you love. REZERVES DAĻAS

Ar ērtu piekļuvi rezerves daļām jūs varat pagarināt sava izstrādājuma kalpošanas laiku un 
nodrošināt ilgstošu funkcionalitāti.
Atrodiet pieejamās rezerves daļas vietnē scangrip.com.
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BRĪDINĀJUMS 
• BRĪDINĀJUMS - UGUNSBĪSTAMĪBA:
 Minimālais attālums no apgaismotiem priekšmetiem 0,1 m.
• Lai samazinātu nelaimes gadījumu risku, vienmēr ievērojiet spēkā esošos tiesību aktus par darbu ar   
 elektroiekārtām.
• Sargājiet tīkla kabeli no eļļas, karstuma un asām malām.
• Izvairieties skatīties tieši gaismas staru kūlī, jo tas var izraisīt apžilbināšanu.
• Nelietojiet lampu atklātas liesmas tuvumā.
• Šīs lampas gaismas avots nav nomaināms. Kad beidzas gaismas avota kalpošanas laiks, jānomaina visa  
 lampa.

• Lampu uzlādējiet tikai telpās, kur temperatūra ir no 5 °C līdz 40 °C.
• Pirms lampas pirmās lietošanas reizes akumulatoram jābūt pilnībā uzlādētam.
• Uzlādes laikā sarkanie uzlādes indikatori iedegas ar vislielāko mirgošanu.
• Augstākais uzlādes indikators nemirgo, ja temperatūra neļauj uzlādi veikt.
• Kad akumulators ir pilnībā uzlādēts, visi sarkanie uzlādes indikatori nepārtraukti degs.
• Vienmēr nomainiet akumulatoru ar oriģinālu akumulatoru.
• Neatstājiet akumulatoru ilgstoši bez uzlādes.
• Dziļa izlāde draud sabojāt akumulatoru.

IZMANTOŠANA
• Lai lampu ieslēgtu vai izslēgtu, nospiediet ieslēgšanas pogu (A).
• Nospiediet OPTILight pogu (B), lai ieslēgtu lampu OPTILight režīmā vai pārslēgtu režīmu.

Ieslēgsies OPTILight indikators.
• Lai palielinātu vai samazinātu spilgtumu, nospiediet pogas (C / D).
• Kad spilgtuma līmenis tiek mainīts, jaunā vērtība tiek saglabāta, un nākamreiz, kad lampa tiks ieslēgta,  
 nospiežot ieslēgšanas pogu (A), tā sāks darboties ar šo līmeni.
• Ja atlikušo stundu skaits ir mazāks par 20 minūtēm, lampa mirgo 3 reizes ik pēc 2 minūtēm un mirgo 1   
 stundas indikators.
• Ja lampas temperatūra ir pārāk augsta vai zema, lampa izslēgsies un 10 reizes mirgos visi akumulatora  
 indikatori.

Izmestos elektriskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.  Lūdzu, izmantojiet otrreizējās 
pārstrādes iekārtas.
Lai saņemtu padomu par pārstrādi, jautājiet vietējai iestādei vai mazumtirgotājam.
 
- Pirms ierīces sadalīšanas no tās jāizņem akumulators.
- Izņemot akumulatoru, ierīce ir jāatvieno no elektrotīkla.

0.1 m

Spare parts 
available

Keep the 
light you love. REZERVES DAĻAS

Ar ērtu piekļuvi rezerves daļām jūs varat pagarināt sava izstrādājuma kalpošanas laiku un 
nodrošināt ilgstošu funkcionalitāti.
Atrodiet pieejamās rezerves daļas vietnē scangrip.com.
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HOIATUS
• HOIATUS - TULEOHT:
 Minimaalne kaugus valgustatud objektidest 0,1 m.
• Õnnetusohu vähendamiseks järgige alati elektriseadmetega töötamisel kehtivaid õigusakte.
• Kaitske võrgukaablit õli, kuumuse ja teravate servade eest.
• Vältige otse valgusvihku vaatamist, sest see põhjustab pimestamist.
• Ärge kasutage lampi lahtise leegi lähedal.
• Selle lambi valgusallikas ei ole vahetatav. Kui valgusallikas jõuab oma kasutusaja lõppu, tuleb kogu lamp  
 välja vahetada.

LAADIMISJUHISED JA AKU NÄPUNÄITED
• Laadige lampi ainult siseruumides temperatuuril 5 °C kuni 40 °C.
• Enne lambi esmakordset kasutamist peab aku olema täielikult laetud.
• Punased laadimisindikaatorid põlevad laadimise ajal kõrgeima vilkumisega.
• Kõrgeim laadimisindikaator ei vilgu, kui temperatuur ei võimalda laadimist.
• Punased laadimisindikaatorid põlevad kõik pidevalt, kui aku on täielikult laetud.
• Asendage aku alati originaalakuga.
• Ärge jätke akut pikemaks ajaks laadimata.
• Sügav tühjendamine võib akut kahjustada.

KASUTAMINE
• Lambi sisse- või väljalülitamiseks vajutage toitenuppu (A).
• Vajutage OPTILight nuppu (B), et lülitada lamp OPTILight sisse või vahetada režiimi

OPTILight indikaator lülitub sisse.
• Heleduse suurendamiseks või vähendamiseks vajutage nuppe (C / D).
• Heleduse taseme muutmisel salvestatakse uus väärtus ja lamp käivitub sellel tasemel, kui seda järg  
 mine kord sisse lülitatakse, vajutades toitenuppu (A).
• Kui järelejäänud tundide arv on alla 20 minuti, vilgub lamp iga 2 minuti järel 3 korda ja 1-tunnine   
 indikaator vilgub.
• Kui lambi temperatuur on liiga kõrge või madal, lülitub lamp välja ja kõik akuindikaatorid vilguvad 10   
 korda.

Kasutuselt kõrvaldatud elektrilisi tooteid ei tohi visata koos olmejäätmetega.  Palun kasutage ringlussevõtu võimalusi.
Küsige nõu oma kohalikult omavalitsuselt või jaemüüjalt ringlussevõtu kohta.
 
- Patarei tuleb seadmest enne selle lõhkumist eemaldada.
- Seade tuleb aku eemaldamisel vooluvõrgust lahti ühendada.
- Palun hävitage aku ohutult.

0.1 m

Spare parts 
available

Keep the 
light you love. VARUOSAD

Tänu mugavale juurdepääsule varuosadele saate pikendada oma toote kasutusiga ja tagada 
pikaajalise funktsionaalsuse.
Leidke saadaval olevad varuosad veebisaidilt scangrip.com.
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UYARI 
• 
 Işıklı nesnelerden minimum mesafe 0,1 m
• Kaza riskini azaltmak için her zaman elektrikli ekipmanlarla çalışmaya ilişkin geçerli mevzuata uyun.
• Şebeke kablosunu yağdan, ısıdan ve keskin kenarlardan koruyun.
• Göz kamaşmasına neden olacağından doğrudan ışık huzmesine bakmaktan kaçının.
• Lambayı çıplak alev yakınında kullanmayın.
• Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez. Işık kaynağı ömrünü tamamladığında tüm lamba değiştiril  
 melidir.

• Lambayı sadece iç mekanda 5 °C ila 40 °C arasında şarj edin.
• Lambayı ilk kez kullanmadan önce pil tamamen şarj edilmelidir.
• Kırmızı şarj göstergeleri şarj sırasında en yüksek yanıp sönecek şekilde yanar.
• Sıcaklık şarj etmeye izin vermiyorsa en yüksek şarj göstergesi yanıp sönmeyecektir.
• Tam şarj olduğunda kırmızı şarj göstergelerinin tümü sürekli yanacaktır.
• 
• Aküyü uzun süre şarj etmeden bırakmayın.
• Derin deşarj aküye zarar verme riski taşır

KULLANIM
• Lambayı açmak veya kapatmak için güç düğmesine (A) basın.
• Lambayı OPTILight'ta açmak veya modu değiştirmek için OPTILight düğmesine (B) basın

OPTILight göstergesi yanacaktır.
• Parlaklığı artırmak veya azaltmak için (C / D) düğmelerine basın.
• Parlaklık seviyesi değiştirildiğinde, yeni değer kaydedilir ve lamba güç düğmesine (A) basılarak bir   
 sonraki açılışında bu seviyede başlayacaktır.
• Kalan saat 20 dakikanın altına düştüğünde, lamba her 2 dakikada bir 3 kez yanıp sönecek ve 1 saat   
 göstergesi yanıp sönecektir.
• Lamba sıcaklığı çok yüksek veya düşükse, lamba kapanacak ve tüm pil göstergeleri 10 kez yanıp   
 sönecektir.

Atılan elektrikli ürünler evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır.  Lütfen geri dönüşüm tesislerini kullanın.
Geri dönüşüm konusunda tavsiye için yerel yetkililere veya perakendecinize danışın.
 
- Pil, parçalanmadan önce cihazdan çıkarılmalıdır.
- Pil çıkarıldığında cihazın elektrik bağlantısı kesilmelidir.
- Lütfen pili güvenli bir şekilde atın.

0.1 m

Spare parts 
available

Keep the 
light you love. YEDEK PARÇALAR

Yedek parçalara kolay erişim sayesinde ürününüzün ömrünü uzatabilir ve uzun ömürlü işlevsellik 
sağlayabilirsiniz.
Mevcut yedek parçaları scangrip.com adresinde bulabilirsiniz.
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警告 - 火災の危険性：
照明器具からの最短距離 0.1 m

事故防止のため、電気機器の取り扱いに関する法令を遵守してください。
•  主電源ケーブルを油、熱、鋭利な角から保護してください。
•  眩しくなるため、光線を直視しないでください。
•  裸火の近くでランプを使用しないでください。
•  このランプの光源は交換できません。光源が寿命に達したら、ランプ全体を交換する必要があります。

充電方法とバッテリーのヒント
•  ランプの充電は、5 °C～40 °Cの室内で行ってください。
•  ランプを初めて使用する前に、バッテリーを完全に充電してください。
•  充電中は、赤色の充電インジケータが点滅しながら点灯します。
•  温度によって充電できない場合、最も高い充電インジケータは点滅しません。
•  完全に充電されると、赤色の充電インジケータはすべて常時点灯します。
•  バッテリーは必ず純正バッテリーと交換してください。
•  バッテリーを長期間充電しないまま放置し ないでください。
•  深放電はバッテリーを損傷させる 危険があります。

使用方法
• -ランプをオンまたはオフにするには、電源ボタン (A) を押します。
•  OPTILightボタン(B)を押して、OPTILightでランプを点灯させるか、モードを切り替えます。
  OPTILightインジケーターが点灯します。

•  明るさを増減するには、ボタン(C / D)を押します。
•  明るさのレベルを変更すると、新しい値が保存され、次に電源ボタン(A)を押してランプを点灯させると、そ 
 のレベルからスタートします。
•  残り時間が20分を切ると、ランプは2分ごとに3回点滅し、1時間表示が点滅します。
•  -ランプの温度が高すぎたり低すぎたりすると、ランプは消灯し、すべてのバッテリーインジケータが10回  
 点滅します。

廃棄された電気製品を家庭ごみと一緒に廃棄しないでください。 リサイクル施設をご利用ください。
リサイクルについては、お住まいの地域の自治体または小売店にご相談ください。
 
- バッテリーは、分解する前に機器から取り外す必要があります。
- バッテリーを取り外す際は、本機の電源を切ってください。
- バッテリーは安全に廃棄してください。

0.1 m

Spare parts 
available

Keep the 
light you love. スペアパーツ

スペアパーツがあれば、製品の寿命を延ばし、機能を長持ちさせることができます。
scangrip.comでスペアパーツをお探しください。
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MANUFACTURER’S WARRANTY – Information for customers in Australia and New Zealand only 
 
This SCANGRIP product is guaranteed for a period of 2 (two) years from date of purchase. This guarantee shall 
become invalid if the product has been misused, tampered with or accidentally damaged. 
If the product is defective, we undertake to repair or replace the product or any part of it that is defective; or wholly 
or partly recompense you if they are defective.  

This guarantee is in addition to other rights and remedies available to consumers, all of which are given by us to you 
if you are a consumer. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian or New Zealand 
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail 
to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. 
 
If you wish to make claim, please return this product to the original place of purchase together with your purchase 
receipt or go to our website www.scangrip.com and fill out the claim form. 

0.1 m

EU DESIGN PATENT PEN.


